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Blessings for the Chanukah Lights

NUSACH HA-ARI Z"L
According to the text of Shneur Zalman of Liadi

Compiled, with English instructions provided by Shmuel Gonzales
Version 3.0 - December 2011
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On all nights we say blessings. On the first night we say three blessings; however, on
each subsequent night we only say the first two blessings, excluding the third. It is the
proper custom to affix the lights or to hang the menorah opposite the mezuzah of the
door-post and then begin to kindle. On the first night place the light to the farthest
space on the right; we add one additional going to the left for each additional day.
Though we place the candles from right-to-left each additional night, we light the lights
from left-to-right; the newest candle being added is thus the first lit.

Light the candle or item you will use for the lighting menorah, then say the blessings:
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“Blessed are You, Hashem our God, King of the Universe, who has sanctified us with his commandments,
and commanded us to light the Chanukah light.”
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“Blessed are You, Hashem our God, King of the Universe, who has performed miracles for our forefathers,
in those days, at this season.”

From the second night of Chanukah on, omit this blessing:
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“Blessed are You, Hashem our God, King of the Universe, who has granted us life, sustained us and
enabled us to reach this occasion.”
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After the lights are light, say this:
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“We kindle these lights [to commemorate| the acts of salvation, and the miracles, and the wonders which
You performed for our forefathers, in those days and and this time through Your holy priests. Throughout
the eight days of Chanukah these lights are sacred; and we are not permitted to make use of them.
Instead we are only to look at them, in order to offer thanks and praise to Your great Name for your
miracles, for your wonders, and for your saving acts.”
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